
V predzadnjem (10.^) li.slu „Tovarša", na strani lt>5, piše g. / \ 
pod navedenim nadpisom: „Prav je, da Slovenci vpijemo o b o j e ; — 
— —. „Nemci tudi vpijejo „Hoch'< in „vivat". 

Nismo pa vsi bravci skoz in skoz za to „prav j e" .**) „S 1 a v a !" 
radi pustimo veljati, ker to je občnoslovansk pozdrav, in beseda in 
oblika lastna tudi naši slovenščini. Priznamo ji tudi prednost pred 
„ ž i v i o ! " ker velja za eno ali več oseb brez ozira na spol, med tem 
ko se „ / . iv io!" nanaša le na eno in sicer le moško in nagovorjeno 
ali 3. osebo enojnega števila — v okrajšani želivni obliki (da bi ti — 
moški) „ ž i v i o ! " = ž i v i l ! (sloven.). Posnemaje pa <o hervaško 

Še enkrat: „Živiow in „Slava!" 

**) V pomenu, v kterem nam čast. gosp. / \ oboje priporoča, smo pač 
vsi ž njim enih misel, — nekaj da se sklepamo, kakor sicer v mnogoterem 
oziru, tudi v tem s svojimi južnimi in severnimi brati, nekaj pa, da pokažemo 
da smo Slovani, in da privadimo na to nektere gospode, kterim razun „Hoch' 
in „Vivat" vsak drugi slavoklic žali uho, kakor da bi bilo kmečko, nespodobno 
in neotesano klicati „ ž i v i o " ali „ s l a v a " . Vredn. 



obliko ( „ ž i v i o " ) je še mnogo mnogoSlovencov v večstranski zmoti: pervič 
jo mislijo ravno to, kar je njih slovenska „ ž i v i j o " , tedaj 3. oseba 
množnega števila za vse tri spole, dasiravno je „ ž i v i o " , po že re

čenem, le 2. oseba enojnega števila in za sam moški spol. Res da 
slov. ^ ž i v i j o ! " se rabi v onikavnem nagovoru tudi le za eno samo 
osebo kterega koli spola: n. pr. (naj) ž i v i j o ! (oni — gospod, gospa, 
veličanstvo); toda oblika vender le ostane 3. osebe množnega števila. 
— Dalje se herv. „ £ i v i o " loči že tudi po izreki od slov. „ ž i v i j o " : 
una ima le dve slovki (živio) z naglasom na pervi , ta pa ima tri 
slovke (živijo) z naglasom na predzadnji. Ako tedaj prosti Slove

nec koga pozdravljaš hervaškim „živio"po hervaški izreki, kazi s tem izreko 
svojega „ži vijo .'"ktero si vuiiem misli, in pa ne razume Hervata, ki s svojim 
„ ž i v i o ! " pozdravlja le moškega, Slovenec pa tudi žensko: n. pr. 
„ ž i v i o " , gospa! (ker si misli: naj ž i v i j o oni gospa). Hervat vselej 
loči spol in število — klicaje: ž i v i o ! ž i v i l a ! ž i v i l i ! ž i v e l e ! 
Te hervaško pravilne oblike pa delajo slovenskim posnemuhom še dru

go pomoto s tem, da jih mislijo izpeljane od glagola ž i v e t i (leben), 
kar ž njim tudi hočejo reči, dasiravno v slovenščini izvirajo le od 
ž i v i ti (emahren), kar pa je ves drug pomen, n. pr.: Dokler je oče 
živel , je on živil svoje otroke; odkar pa je umeri, se morajo otroci 
sami živiti, če hočejo živeti. V slovenščini bi se tedaj omenjene her

vaške pozdravila imele pravilno glasiti: ž i v e l ! ž i v e l a ! ž i v e l i ! 
ž i v e l e ! — to je : da bi ž i v e l ! ž i v e l a i. t. d. Komur pa te do

mače oblike ne „ z v o n e " t o l i k o „ l e p o a , kakor nerazumljena 
ptuja „ž iv io! ' v naj rabi namesti njih, kar je naravneje, krajše in 
slovenščini primerneje, rabi naj „ ž i v i ! " ali pa „ ž i v i t e ! " , ki tudi, . le

po z v o n i t e " in veljate za vse spole, n. p.: Ž i v i , prijatel! prijatlica 
Ž i v i t e , gospod! gospa! gospodje! gospe! Tako bo Slovenec saj 
vedil, kaj pravi, med tem ko posnemčevaje nerazumljeno ptujstvo ne 
ve", kaj trobi, ko pozdravlja tudi žensko z „ ž i v i o ! " 

Kar g. / \ piše od rabe „preteklega časa (brez „je") za veliv

ni naklon" med ..Belimi Kranjci" v njih izrekih: . . p o s u š i l se mi 
perst", . . u s a h n i l a mi roka", „ p o t e r l a te slana", je očitna zmota 
pisavcova: v teh izrekih ni izpušeuo ,.je", ker velivnik nima te oblike 
(„ je" posušil, „je" usahnila, poterla); izpušeuo je le „da b i " želiv

nega naklona, kar se tudi popolnoma vjema z obliko in pomenom teh 
izrekov: da bi se posušil, da bi usahnila, poterla. 

Ne omenjam pa navedenih mnogostranskih pomot z „ ž i v i o ! " 
zato, kakor da bi s e ( o l i k o s p o t i k a l n a d n j i m. „k i v e r h t e g a 
š e p r a v l e p o z v o n i , pa t u d i u š e s a p r e l e t i " * ) , temuč le 
edino zato, da v djanskih zgledih pokažem, v kolikere zmote zapelju

je s l e p o p o s n e m č e v a n j e p t u j i h b e s e d in o b l i k , kjer bi lah

ko naravneje, varneje in pravilneje izhajali s svojimi domačimi brez 

*) Ravno zavoljo tega smo se Slovenci tako naglo poprijel! veselega 
klica „živio". in dasiravno bi vsem radi iskreno priporočali klicati „slava1 ' , 
ker je beseda res s l avna in pristojna vsem osebam kterega koli spola, bomo 
pred ko ne, tudi v prihodnje vpili oboje, da le vemo, kaj vpijemo, in da nam 
pride iz pravega serca. Vredn. 



vsake pomote. Pametni človek si ne izposojuje p t u j e o b l e k e , do

kler mu ne zmanjkuje njemu primerneje lastne; čemu bi si li izposo

jeval t u j e b e s e d e in o b l i k e , dokler mu ne manjka lastnih za rav

no tiste reči? Kakor nerodno in smešno mu stoji ptuja obleka, ravno 
tako nerodno in smešno tudi ptuja beseda in oblika. Nikar ne bodimo 
Slovenci na veke podobni rodotajni sraki, ki se je š o p i r i l a s p t u 

j i m p e r j e m, pa bila ravno zato z a s m e h o v a n a od ptujcov in 
z a n i č e v a n a od svojcov! □ 


